JIHIBOCTHIICTHEA

JIHI'BOCTHJICTHUKA

Apuuniescera Anemma

MO3UITIMHI PI3HOBUAHN
PEIIPE3EHTYHOUOI'O KOMIIOHEHTA
¥ KOHCTPYKIIAX 3 Y¥YAKOK MOBOHK
(Ha MaTepiaji aHIHACbKOI MOBH)

Araiiz nosuyiiinix pisnoeuoie penpesenmyioduy KOMAoReRmie, aKi
EeOOAML YYHCY MOy Ode Ham RIOcmaey cmeepoXNcyeanii, uio o ecix
mpeox  eudie dymcol Moeu XapakmepHe Ppi3He  MICHeROIOMCeHARA
penpesermyiodozo  Komhonenma  (PK) wodo  qyxcol moeu  (UM).
{Ipenosumueni PK, axi eeooame UM  wigeno, nocmtooeHo
penpesermyionte 1T Inmepnosumueni PK pisko  eudinaompca,
poscikarodu UM, exmunioroduce e el PK e inmepnosuill edupisnaomeca
PRM, WO 3AMpHMYIOm Ha cobi yeazy utmada. Tlocmneosunueni PR
06’ eonyviomucs 3 UM cmaodu [ nocidHuM RPOOGENCEHHAM,
xapaxmepusyiodu eucioererna e yitomy. H]odo riteryeeol nosuyi, mo
GOHA Hac amieped xapaxmepra Oma PK e npasiii moel (IIM) i e Heenacne
npamii moet (HIIM), ane eidcymna y Henpawuiil moer (HM), wjo noe’azano
13 ocobmeocmamu yuxagonveanna [IM, HM, HIIM e xydoxcuvomy
meopi. Kimeyeei PK — ye crwtizoeare nonepeodXCceHna Npo Me, Uio cioeo
Repedacnioca NEPCOHANCeEl, d CaM Gemop eldxooume na Opyzuil niaH,
X0 [ He 3HUKAE, 6IH RIOU KORMPOIIOE CUIY QyTFo.

HJoxanizayin PK ¢ eancrnugm haxmopom vy esacmogionocurnax PK i
YA, ockinory eid nosuyli PK 3aiedcunio AK CUHIMAKINUKO-CEMGHIUYAIL,
mar 1 HpacMandHi  esamose AsKy  ecepedunl  eOuHol  biHaprol

KOHCIPYKHIL.

Kmoyoel croea: penpesenmyroquli KOMHOHERM, 4yMCQd Moed,
ROSUYTHHT PI3HOBUOU.
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BuBueHHS KOHCTPYKIH 3 Uy:KOK MOBOK — He HOBA TeMa B icTopil
TMHTBICTHYHOI AyMKH. BOHAa pO3TIAmATaci K HA MATepiam CIOB’AHCHKHX
I'M.Yymaroe [11],, MK Mimx [6] Tak 1 HeclIOB’SHCEKHX MOB
(IP.Tamemepin [1], K.5. Kycsko [5], €.0. 'oruapora [3], M.M. ®emopuyk
[8] Taim.

OYHKIOHYIOUH K UACTHHA Xy0KHBOTO I[IOTO, KOHCTPYKINA 3 UyHKOK
Moo (UM) HaOyma ocoOMHBOI aKTYyamBHOCTI YV 3B M3KY 3 IIBHIKIM
POZBHIKOM XyAOEHBOTO TEKCTY, AKHI CKIAJAEThCA 3 aBTOPCHKOI MOBH 1 MOBH
TIepCOHAXIB, ¥ BCiX TiTepaTypHIX KaHpax. [ omopHa ocoOmmeicTs UM mondrae
B TOMY, IITO BOHA € HOBHM MOBHHM IIACTOM, SKHH BHIUIAETHCH 3 TOUKH 30PY
#oro TpaMaTHUHOI OpraHizallii B aBTOPCEHKIH OMOBiM, V AKY BiH yBeJeHHIL.
ITpH BEOMY BHHHKAE TIOEJHAHAA aBTOPCHKOI MOBH (AM) i UM, fke cTBOpIOE
VYMOBH JJI B32EMOJi ABOX MOBHHX CTHILB. OJHAK, ITPOTHCTARIAIOUICE OHA
OJHIl 3a GaraTeMa OZHAKAMH, BOHH KOHTAMIHVIOTHCH YV TEKCTi, CTBOPIOIOUH
"imozifo  Gararoromocoro 3BYYAHHA TBOPY, B AKOMY TOIOC &BTOpa TO
BHJUIAETHCA 13 XOPY TTePCOHAXKIB, TO JTHBAETHCA 3 HIM, BiH TO TOBOPHTE CaM 3
co00k0, TO 3 UHTAYEM, TO 3aMOBKAE, TO BIAJHO BPHBAETECA B Oararoromoccd”
[1:c. 16-17].

ITpoGmema pHOOPY TO3MINI pempezeHTYI0UOTo KommoHeHTa (PK)
HeJIOCTaTHRO BHBUEHA. J11A PizHHNX BHIE UyKO0i MOBH (UM) TpamHIfifHIMH €
pizHi crioco0H BBefieHHA. [[OBHA, KIIACHUHA KOHCTPYKILA 3 TIPAMOI0 MOBOFO
(TTM) o0oR’ 13K0BO MAE BBIIHY 4acTHHY. Bcee pozmairra PK mpu I[TM moxe
3BOMTHTHCS JI0 3aranmbHOoi Mofem "he said'. Jna TIM xapakrepHHM € cTmocid
BBeJleHHA 2a fonomororo PK, Hymsorwit PK € HeTpapiftHIM.

Hempsmma wmora (HM) i1 HeBmacHe-mpama (HIIM) saroTes  cBoi
OCOOIHBOCTI BBeJIEHHA B ABTOPCHKY OMORi/Ib. BRiTHA UACTHHA B KOHCTPYEILI 2
HM — 000OB S3KOBHII eleMeHT. BOHA CHHTAKCHUHO BHIHAUEHA, OCKLUIBKH
BHCTYIIA€ B PONL TOTOBHOTO PEUEHHS Y CKIANHOINAPANHOMY, XOUa He 3aBXKIH
pIzHAuaeThCA K PK. PizHOMAHITHICTE cTiocoGiB yBemeHH HIIM o0yMoBIEHa
THM, 10 HITM moefHye Tor iy apTopa i epcoraxkie. HITM, amitroe [TV um
HM, BBOTHTECA ¥ TEKCT IPeTOZHTHRHHM PK Ge3CTONyUHHKOBHM CIIOCOG0M
a0o BHCTYIIAE AK CaMOCTiHHe, TpaMATHUHO He3aleXHEe PEUeHHT, IO €
TIOIMHpeHHM cTiocoboM yeemeHHa HITM. Beimma wactara HIIM BifmpizHAETRCH
Bimg iHmmx PK  3aKOHOMIipHHMH  OCOONMHBOCTAMH:  TPAMATHUHONO
CaMOCTIHHICTIO, YACTOI0 BifICYTHICTIO MiECTE MOBTEHHA UM MHCTeHHI SIK
Gaurmo, v mpozi XX cromittd PK Habyeae TeTepOreHHOTO XapakTepy, CTae
GararorpaHHIM SBHIIEM, AKe TIOCTIHHO eBOMOI[iOHYE.
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APTOPCEKE  BBEJIGHHT 3al€XKHO BNl IIpParMarHuYHOi HAacTaHOBH
Bi/ITpaBHIKA OB JOMIEHHS (aBTOpa XYIOEKHbOTO TBOPY ) MOKe 3aiiMAaTH PizHi
TIO3HIT] OO TyKOTO BHCIORIeHHA. PK — ITe "CHTyaTHBRHII KOHTEKCT", K
CYTIPOBOMEYE MOBIEHHA. ¥ HBOMY MICTHTHCA OITHC JACY, MicIA, OGCTaBHH
KOMYHIKaTHBHOTO aKTy, 3O0BHIIIHOCTI, €MOIilf, ITOUYTTIB IE€PCOHAKIR,
XapaKTepH3VETECA CTHIb iX MOBIEHHS, Bio0paxkaroThcd OOCTABHHH, fKi
CYIIPOBOGEYIOTE Uy Ke MOBIICHH.

Jlokamizamia PK € PaximMBHM 1 MANOAOCTIKEHHM (HaKTopoM ¥
BzaemoBimHocHHAX PK 1 UM, ockUmBKH Big mosmmii PK zamexars fK
CHHTAKTHKO-CEMAHTHYHI, TAK i TIParMAaTHYHI B3a€MO3B’ 3KH BCEPEIHHI €JTHHOL
GiHapHOi KOHCTPYKITi.

ITpoGmema wmictenonoxeHas PK IMe He 3HAWIDIA OJHOZHAYHOTO
BUpITIIeHHA. Y HIMeUBKiH XymoxHil mteparypi 3.JIKopHipyK [1]— BHAIIAE
UOTHPH TO3MIGHi; Y pocificekilt xyaoxdift mitepatypi I'M.Uynmaxoe [6]
KOHCTaTye HAAPHICTH BOCEMH OCHOBHHX IIO3HINIH, B AHTTHHCEKIH miTeparypi
wmictiertonokerHs PK B TIM mpejcTaBleHi TPEROMA OCHOBHHMH MOJIEI M
(AM. Xicmarymina [5], a mocmigmema PI. Tkauenxo [2] BHAIDMIA IINCTh
miozutritt PK mpm [TM.

ITpoBenieHe HAMH JOCTiMKEHHA JA0 3MOTY BHTIMHTH YOTHPH MOJEI
mictiertonokerHs PK y TIM. XapakTep KOXKHOTO i2 KOMIIOHEHTIB
CHHTAKCHYHOI KOHCTpYEMii 3 [IM, BapiaTHBHICTE iX pO3MIIIIEHHA CTOCOBHO
OHH ONHOTO TIpefICTARNEeHI B TepMiHAX ITPETO3MIlii, iHTepIO3HIIii,
TIOCTTIOZHIT, KiTbIleRoi TTO3HIIi. MOKIIMRa 3aTeKHICTh i€l BapiaTHBHOCTI Bij
XapakTepy KOMIIOHEHTIB — MAIOBHBUEHA [UIAHKA, AKA BHEJIHKAE 3IHAUHE
3AI[KABTEeHHA ¥ TOCTi THHKA.

JeTansHO PO3TIIAHEMO KOKHY 13 BHINE3TaTaHHX TIOZHIGH.

1. TIpemozutreHi PK n/pron. + V: DS. IpemozurieHi PK He MaArOTEh
CMHCIIOBOI ~ IHTOHAITIMHOI 3aBepIleHOCTi, Xoua (OpPMATBEHO PBOHH €
JBOCKIIAHHM PedeHHAM 3 TIOPAAKOM CINB, AKHI BiJIOBITAE TMOPIOKY CIB
SHTTHCHKOrO TPOCTOTO peueHHA. [IpemozuTeeHI PK OyRaroTh, fK ITPaBHIIO,
BeIHKi 33 00cATOM. Y TIPeTIO3HINii IpAMe BHCIOBTEHHS PO3KPHBAE 1 TIOACHIOE
3MICT CTHB i3 3HAYEHHAM MOBIEHHS YUH MHCIEHHS, TAKHM UHHOM, Hi0H TYT
JOMIiHYE aBTOPCHKA TIO3HINA, [TAEThCA OIHKA TPAMOTO BHCIOBIEHHA
TiepcoHaxa abo BH3HAUAETECA Horo dopma: Glancing with hate af the bed, she
asked: “Which side?” (E. Bowen. ESS20, p. 41). Hiecnoro ask v PK mHKTvE
THTamRHY dopMy mpamoro eucioBneHHA. [lle mpurnmam: The nonchemical
interne had revolved agate eyes in the light of the torch moaning “Very”
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(H.Bercer. ESS20, p.246). KoMyHIKaTHBHA CHTYaIlil CTaE 3PO3YMLIOKD
TIMBKH vepes PK, xapakTepH3yIOUH Te, SKHM UHHOM 0yIIa BHMOBIIEHA PeTLTika.

3azHaumMo H TaKy 3aKOHOMIPHICTE: (YHKI[iOHAMEHA OOMeXKeHICTh
KOHTeKCTYAIFHOTO  CTToco0y  BBeJeHHA  (TApATiHTBICTHUHI  [TECTOBA)
MOTHBAILEFD CBOTO PBHHHKHEHHS 3allepeuye MOXEIMBICTE IIOCT- UH
IHTEpIIOZMITi PBITHOI UACTHHH. ABTOPCRKIMI KOHTekcT y BHTIAAi PK
BiITROPIOE KOMYHIKATHBHY CHTYAITIT0 i POOHTE MOKITHBHM YBeeHHI IPAMOTO
BHCIOBIIEHHA IepcoHaka Oe3 Miecliopa MOBIEHHA UH MUCIEHHH, 00 Taka
iHbOopMAITA cTaE HeTOTPiCHORK, HAITHIIIKOBO: Bingo hesitated for a moment.
“Well, I told you I'd got an idea”. This is it. I want you to spring the news on
him. I haven’t the nerve myself (P.G. Wodenhouse. PBSS, p. 63).

Sk Oawmmo, BBemerHA PK vy TIM oO0yMOBIeHe AK CHHTAaKTHKO-
CTPYKTYPHHM UleHyBaHHAM [IM, Tak 1 ceMaHTHUHHMH (haKTOPaMH.
CrpyKTypHO TipertozuTHEHI PK HaazBIUaliiHO BapiaTHBHI (Bif] PO3IHPEHHX 0
eTNTHYHHX 1 HyThOBHX). OIHAK BapTO BiRHAYNTH, IO i3 3adiKcoBaHOI
OfHi€] THCAUl KOHCTPYEMiH 3 TIM 56% CTAHOBIATEH PO3IIHPEH TIPEMO3HTHBHI
PK. Jaiivarous iHTe pIOZHIIHHY 1103HIt0, PK pozpHBae dyke BHCIOBIECHHST, B
TaKHH crHocid apTop HIOH BifICTYIIaE HA JApYTHH IDIaH. EKCIIpecHBHO-
OIHIOBANEHe 3HAYeHHA cialimae: “T wonder whether there’s any rational
explanation of the grades you gave them”, says Mr Krutch, “Or whether
you've just plain crazy” (M. Bradbury. MASS, p. 299). Sk OaurmMo, v Takitt
TIOZMIii BAHBAOTHCA IEPEBAXHO Ji€CTIOBA MOBIEHHS 2 HEeHTpaNbHHM UH
CITAGKHM eMOITiHHO-OTIHHM 3HAUCHH M.

Xoua B JIedKHX BHIIAMKaX iHTepHno3HTHBHI PK MOXYTE BHCBITTIOBATH
CHTYAIIi10, KA CYITPOBOKYE BHCIOBIIEHHS, OIMICYIOUH PYXH, KECTH Ta MiMIKY
TIepCOHAXIB T Uac KOMyHIKaIi. “Seo what?” savs Mrs.Armfelt, putting her
Mexican tote bag doun on the desk, and putting the folded theme with
William's red A on it, inside it. “Grades are crap”. “That’s right”, says
Fardiman, leaning back, “Take Hester Prynne”. She got an A and look what
happened to her” (M. Bradbury. MASS, p. 209).

OcobmieicTio iHTeprosmiti PK € pozpHE KOHTAKTHOCTI CEMAHTHUHO Ta
CHHTAKCHUHO II0B’ S3aHUX €JIeMEHTIR i TIPAMOro BHCIOBIEHHS. [HTepIIO3HTHRHA
PK ermHroeThes v [IM, pospuBaroun pedeHHd. Tak IepemacThcd IIPHPOTHA
Tray33, KOMH MOBA IIPH XBHIIOBAHHI IIEPEPHBAETHCA 1 IMTOCTYIIAETECA MiCIIEM
HeBepOamsHIM 2aco0aM CIITKYBAHH: “No, my dear”, Tutin caught his breath
and gathered his nerve. “It’s nothing — by the way your mother is in town, she
turned up just now in the office” (J. Cary. MESS, p. 82).
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IIpu imreprozmmii PK "pozpuparoTs” OesmocepefHi TpamMaTHuHi Ta
CHHTAKCHUYHI 3B°M3kH B [IM. 1[d TO3MIIA cTae MATOpeNeBaHTHOK OZHAKOR,
3apAaEu it abctpaktHa ¢yvEEmia [IM — PK — TIM koHkpeTH3veThca PK
HaOyRae JOAATKOPHX (YHKIGH, HETHIIOBHX A HOTO Tpe- i TOCTIIOZHMIIH.
InrepriozurieHi PK, pospHBarouM TipsAMe BHCIOBTEHHA HA JBI YACTHHH B
TIEBHHX CHHTAKCHUHHX pPO3paiax, € 3aco00M aKTYalbHOTO IEHYBAHHI
peuenHs. PK HalfuacTillle BBOAHTBECA MK TeMOK 1 PEMOK TIPAMOTO
BUCTIOBNEHHA. 3'ABIAIOUCE PBCEPEJHHI PEMATHUHOI YACTHHH TIPAMOTO
BHCIOPIEHHA, iHTepnozHTHBHL PK CTBOpHIOTE y HBEOMY aKTyalbHe
UlleHYBaHHA '"{HIIOTO TOPAAKY', TaK BHOKPEMIFOIOTHCA BCEPEIHHI PEMH
HAWOLITHII KOMYHIKATHBHO BAAIIHEL eJeMeHTH, AKi CTYXKaTh 3ac0o00M Tpajartii
iHbOpPMATHBHOCTL peMaTHuHOI wacTHHH. PK B iHTepmosHii BROMHTECA HA
MeKi HOTO KOMITOHEHTIB — PeieHb.

InrepriozuTieHi PK, MOPYITYEOUH THIHHY TOCTITOBHICTE ¥ [1M, 3HaUHO
T/ICHIOIOTE BIAcTHBY KOAKHOMY BHCIOBIEHHI KOMYHIKATHBHY HAIIPYTY,
TOMY IO BHHHKAE HEOOXiTHICTh ITaM’ ATATH 3MICT TIPAMOTO BHCIOBTEOBAHHA
3MMBA, 3HAKYH, IO BOHO € HE 3aBePIIeHHM.

CTHTICTHUHHI TIOTeHIian BEIHHeHHA PK B2arami Ta iHTeplOZHTHBHOT O
30KpeMa JIoroM 3HauHHH. PK B iHTeprmo3HIGi € ofHIM i3 XyI0KHIX 3ac00iB,
AKi BHUKOPHCTOBYIOTHCA JNA ITJBHINEHHA eKCTIPECHBHOCTI BHCIOBIEHHS.
ExcrpecueHICTE KOHCTPYKILH TMOBR'M3aHa 3 00CATOM iHTeprnosHTHBHOTO PK:
UM TpOoTTRHITIHH PK, THM Gimbimdi edekT odikypaHHL. OTXe, AKIIO aBTOP
XOue JeINO CIIOBLUIBHHTH CIIPHIHATTS MOBIEHHST UH 30CEpeIHTH YBary Ha
3MICTi CBOTO KOMeHTapd, TO BiH BcTapidge PK y IIM, pozpiearoum ii: “Not so
fast, dear”, she said several times as Christie outpaced her. She was
breathless. “Take it easy. We ve plenty of time” (S. Barstow. MESS, p. 46).
Take po3’egHAHAA POOHTH PETUNKY ITPOTIKHIINON, THIKPECTIOIOUH Te, HA
YoMy XOYe HAarolIOCHTH ABTOp. Y HABeJNEeHOMY IIPHKNAJl — Ile PKa3iBKa Ha
IYIERHHI CTaH MepCOHaXa, XO0Ua MoxEe OYTH i CTHII MOBJIEHHS, 1 TOH, 1 &KeCT.
Y TaKHX BHIIQKAX PeIUNKa Mae OPYTOpAIHe 3HAUeHHS, BAIIHBIIIHMH €
TIAPATHTBiCTHUHI KOMITOHEHTH KoMyHikari. Kpim toro, inTepmozuTtieHi PK €
TIERHOR0 TIEPeTIIKO/IO0 10T YAC UHTAHHSA, IO 3HAUHO TIiICHITFOE BIACTHRY OVE-
AKOMY BHCIOBIEHHI0 KOMVHIKATHBHY TN3HABambHY Hampyry . PK,
poamMitiieHIt yeepeapHi [TM, 3HiMAE MOHOTOHHICTE OTIOBITT, A€ 3MOTY aBTOPY
OesmocepeTHEO BRIIHHIOBATHCS ¥ [TM, Haraiyroum, KoMy HAle&aTh Ti UH iHIII
penmiku. IaTepnozutHeHl PK — HaltGLTRIn o0MexeHl 3a obcaroM. [leperakHO
(72%) me mpocti PK, 1Mo TOR'SM2aHO fAK i3 CHMbHEMH mAmd Beix PK
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oOMeXKeHHAMH, TaK 1 3 BiCYTHICTIO BHXOAY B AM, a Takox
dyrEai oHaTEHIMH hakTopamH (omiHHH BIIHE PK Ha qrHAMIKY fii).

IMoctmozmmiti PK— 1e aBTOpCBKI clIOBa, AKI HAYTH TCIA
OesmocepeJHROTO BHCIOBIEHHA TepcoHaxka: “She can hardly hate me”,
protested  the voung man (A.Christie.CSS, p.221). IlocTmo3HTHBHE
posrairypanHa PK  poSHTE 1IF0 UACTHHY KOHCTPYKIN  TIPHPOHHM
TIPOJOBKEHHAM TIPOIeCy PO3OYMIB TepoiB. ONHAK iHKONH aBTOp JAE CBilf
KOMeHTap y IIOCTIOZHIGHHOMY PK, IIpONOHYHOUH BIAcHY IHTepIIpeTallito
PEIULKH ITePCOHAXKA.

“Would you like a cup of tea?” said Berenice politely, hoping she would
say no and go (V.S Pritchett ESS20C, p.53). ¥V mpoMy mocTosHTHBHOMY PK
EBTOP AEKOIYE OyMKH IIepPCOHAXK A, eKCIDNKYEOUH CBOE 1POHIUHE CTABIIEHHA 0
cHTyarii. [ToCcTIIOZUTHEHA BBiIHA YACTHHA CHHTAKCHUHO OiNbIN CaMOCTIiHHA.
e 3yMoBIEHO THM, IO ii ceMAHTHUHI i CHHTAKCHUHI 3B’ I3KH CTIPAMOBAHI He
TimekH HA [IM, ame # Ha TMOFANBIING TEKCT 23 PAaXYHOK KOHTEKCTYaIbHHX
BiTHOIIIEHE.

IMoctmozutieni PK  zammkarots KoHeTpykmito 3 [IM.  JIng  HEX
XapaKTepHO € IHTOHAIA 3aBepIlieHHA Y PO3TalllyBaHHI Pelpe3eHTYIOURX
ciip micag ITM oGHIBI UACTHHH TICHO IIOB’ S3aHI TA HAGHKAIOTECH 34 CBOEIO
CTPYKTYPOI0 H iHTOHAINEK A0 Oe3CTIONYUHHKOBOTO CKIATHOTO PEUEHHA.
IoctmozurieHi PK BHHUKAROTH 2a YMOBH 30IIKeHHA MiZEK MOBOK TIepcOHAXKA
# aBTOPCHEKOH OMOBiAf0. BOHH He TIMBKH KOHCTATVIOTh ICTHHHICTE CIIB
TlepcoHaXa, ame H MaF0Th iM OIMHKY (00°eKTHRHY uH Cy0’eKTHBHY) abo
aprymeHTanio.  Hamme  JZOCHiKeHHA — JOBOAHMTB, W0  OUIBLICTE
nmocTO3HTHEHAX PK Mae zHaummii olcAr, TOOTO cepeff HHX IepeBaxkar0Th
posrmperi PK (65% Bif 3arambHOI KITHKOCTI TOCTIIOZHTHRHHX PK).

PazoM i3 IIpelO3NTHBHHMH, iHTEPIIOZHTHEHHMH Ta ITOCTIIO3HTHBHUMH
PK mamu OymH BifizHaveHi i Tak 3BaHi KimbIeei PK, ToGTO ITpelmoZHTHBHO-
TIOCTIO3HTHEHE OOpaMIIeHHd TPAMOTO BHCIOBIEHHA ABTOPCEKON OITOBLMIEC.
BHKOPHCTOBYFOUH KiTBIEBE BBEJEHHS, ABTOP MAE 3MOTY 30CEPEIHTH YBAaly
UMTaYA HA iAX UH PO3IyMaX TTepcOHAXa ITepe ;] KOMYHIKAI R0 a0o Imi 1 uac Hei.

The voung man studied his wrist-waich as if he were just acquiring the
knack of reading time. “We have been married”, he said “exactly two hours
and twenty-six mimges” (D. Parker. BASS, p. 425).

Kimniiere BBeJleHHA MOKe OXOIUIOBATH TTpe-IHTePIIOZHINIHY abo TIpe-
TIOCTTIOZMIGTHY TIO3HUII0: The missionary rose and » o towards her. “Come
right in, Miss Thompson”, he said in cordial tones (W.S. Mangham. MW SRS,
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p- 167). She swung round to the close door of Berenice s bedroom. “What's in
there?” she showted and advanced to it (V.S. Pritchett. ESS20C, p. 48).

Kitbnee BBeJeHHA MOKE TaKOX IEpPEpHBATH MOBY IIEPCOHAKA B
JeKIIBKOX MICIIAX, BKA3VIOUH HA PYXH, AKi CYIPOBOMEYIOTH KOMYHIKAI[I0 Ta
XBHIIKBAHHA TepoiB ¥ IieH MOMEHT.

“Mrs Cork”, said Berenice as calmly as she could “Please stop
shouting. T knew nothing about your husband. I don’t know what are you
talling about”. And she placed herself before the door of the room. “And
please stop shouting. That is my father’s room”. And excited by Mrs.Covl’s
accusation, she said “He is a very old man and he is not well. He is asleep in
there” (V.S. Pritchett. ESS20C, p. 48).

Y HapefeHOMY TpHETam PK TepepHBae BHCIOBIEHHI UOTHPH PA3H,
BKa3VIOUH HAa MaHepy MOBIeHHS (said Berenice as calmly as she could),
CYTIPOBOEYBATRHIH (And she placed herself before the door of the room) 1
eMOIIHHIL CTaH (= ¢ ¥ « by Mrs. Cork’s accusation). Y TakHX KOHCTPYKILAX
12 GararodazopHvu yBefleHHAMH PK KOMeHTYIOTE HaHOIIDKUHIT IO HBOTO
KOMITIEKC 13 UM. 3a3HaunmMo, 110 KOHCTPYKIII 2 OLTBIIOK KITBKICTIO CTYTIEHIB
BBEJICHHS CTBOPIOIOTH TYMOPHCTHUHIH e(heKT.

“Oh, I'm just as bad as the rest of you”, said Charlie sounding false. “It
makes me wild 1o see ie, he said sounding sincere. Didactically he said: “All
the women in the village — they take it for granted (D. Lessing. MESS, p. 233).
[Tpave PHCIOBIEHHS IePePHBAETHCA TPHUL i B KOKHOMY BBEJIEHHI JAETHCH
IHTepIIpeTAallif BHCIOBIEHHS, AKa MAE ITPOTHIEXHY OINHKY, IO IMACHIIOE
TyMOpHCTHUHEH edeKT (sounding false/sounding sincere).

Kimemeri PK pigko OXONMOIOTE YCH PpeIliKy. IlepeBaKHO BOHH
PeTpe3eHTYIOTE JHIME TTeBHY UACTHHY, KOMEHTYIOUH KOMYHIKAI[I 2 Pi3HHX
OOKiB: iHTepIpeTaIito MaHepH BHCIORTIEHHS, MiMIKy Ta KeCTH.

Ha 1mi pupueHHs nokamizamii PK 1momo TpsAMoro BHCIOBIEHHS
HeOoOXifTHO, Ha HAIy AYMKY, TIPOCTEXKHUTH TTOPAAIOK CIIB ¥ HEOMY, OCKUTHKH B
SHTTHCHKIH MOBI 332 YMOBH 3aTaTFHOTO TBEPAOTO IOPAMKY CINB
(subject/predicate) PK — un He emmHa cdepa, e TOPIAOK PO3TAITYBAHHA
TOTOBHHX WIEHIB peueHHA € BUThHHM. Cepesi HaKTOpiB, AKI BHIHAYAIOTH BHOIp
mogmieri PK (iHBepTOBaHA/ HeiHBepTOBaHA), HalUacTillle 3ramgyeThca Qopma
manMera. BepaxkaeTbcd, IO B TpOHOMIHATEHHX PK  (1miMeT-3afiMeHHIK)
TIOPAIOK CIIB TepeBAXKHO IMpaMiit. Y cyOcTaHTHBRHEX PK (ImiaMeT- MeHHHK)
Tiepepaxkae iHpepcis. OfHak, fAK cTBepmikyve P. Tkauenko [2], &EofmeH
HAYKOBeIlh He HABOUTE IIEPEKOHIIHBHX JAHHX Ha IATPHMKY TOTO HH iHIIIOTO
moraamy. [IpoBefieHe HAaMH AOCTKEHHA JOBOAHTE, IMO B XX CTOMTTL

117



JIHIBOCTHIICTHEA

TOYAH 3 ABIATHCA TBOPH, @BTOPH SKHX HAUaOTh IlepeBary IIpAMii
TIOCTH IOBHOCTI KOMITOHEHTIB i B TPOHOMIHANBHEY, 1 B cyOcTanTHRHIX PK
(T.Tpin, C.Bapcroy, Jix Omgpimk, E. Xewminryelt, V. Capods,
Jx. Cemumgep). Ha Hamn mormsay, iHBepTOBaHII TOPAAOK cIiB 30epircs
TiepeBaxkHO TIpH iHTeprozuiii PK. HapemeHHII TPHEIAM € TepeKOHTHBHM
JOKA30M ITOTO TBEPIKEHHA: “So what”, says Miss Armfelt...

“That’s right”, says Fardiman leaning bad ..

“Grades are repression”, she sayvs, “Grammar's repression..”

“So this is true stupidity”, says Pardiman, eating apple cdake;

JaNi iHTePIIO3NIS: ...says Miss Armfelt. ...

..says Fardiman...

..shouts Miss Armfelt after him...

TIpeMOo3HIi A (TIpAMHI TOPAAOK cMiB): When Fardiman has gone, she
Says...

IHTePIIOZHII A (iHBepTOBAHIE TOPANOK CIIB): ...says William...

..says William...

..says Fardiman, when he comes back (M Bradbury, MASS, p.299).

OpHAaK MH He MOEEMO adCOIIOTHYBATH Iie IIONOEKEHHA, TOMY IO aHali3
PK mipu IIM B omorimanHi J.[Tapkep “Here We Are” mokazas, 1o iz 97 PK
mpu IIM 85— ixmteprnozuTieHi PK, 12— mocTmnozuTHBHI. I[HBEpTOBAHOTO
TopAOKY cTie He 3adikcopaHo B ®omHOMYy PK (yci PK mpoHOMiHATEHI,
CXeMATHUHI — MoJiells He/She says). OTEe, AKIIO CTOCOBHO CYOCTAaHTHBHHX
PK mMoxEHA TOBOPHTH ITpo 2HAUHe 30UThIeHHA HeinpeproaHnx PK, To B cdepi
TpoHOMIHAEHIX PK KOHCTaryeMo IIOBHE IepeBaXkaHHS IPAMOTO TOPSIKY
ciie. [TporesieHe MOCTKEeHHS Ja€ HaM Vci MACTARH CTBEPIAKYBATH, IO TTPH
BHKOPHCTAHHI TOpAAKyY cie v PK moMiTHa TeHeHTIA cTabimizamii mopamey
CHTiB, #ioro yHidikarti, TOOTO TOMIHYBAHHS IPAMOI TIOCI IOBHOCTI.

ITHTaHHA PORTANTYBAHHA KOMIIOHEHTIB ¥ KOHCTPYKIii 3 I[IM meramsHO
BHUCPITIIOBANOCA vV JHHTBICTHuHiNt  mTeparypi  (P. TkaueHko  [2],
A Xicmarymina [4]). Ha Oazl HiMeIbKOi MOBH TIOPSAOK PO3MIIIEHHA
KOMITOHEHTiE KOHCTpyEIii 3 HM pupuamm Haykoemi O. Xazopa [3],
3. KosHipyk [1]. AHamiz poamimmerra PK mogo HM Ha Oazi aHrmifickkoi
MOBH JOHHHI He 3/TiHCHIOBABCH.

Ha pigminy ig ITM i HITM, HM wafixe 2aBETH PO3TAIIOBYETHCS TCTA
@BTOPCBEEKHX  cTiB, odopMiIeHMX v BTSN TONOBHOI  UACTHHH
CKITAHOINAPATHOTO PedeHHA. Y INOPYYHHKAX 2 TPaMarHKH 3a3BHUAN
TIOAAEOTHCA TIHINE TakKi IPHKIAMH, [¢ BBIJHFH KOMIIOHEHT 3HAXOMHTECH ¥
mperosmii.. [le, Oe3yMOBHO, HAHGLTHIN TTOIMHPeHHH, ane He emuHmi THI PK
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mpH HM, 110 MoAcHIOEThCA, Tiepemycin, cremmdikoro HM, ocKimpKH BOHA
Tiepei0adae MOMeHT aBTOPCEKOI 1IHTepIpeTallii, IO BHPAKAETECA ¥
BHKOPHCTAHHI OIHHNX AiecTiB ¥ PK (condemn, accuse, blast, order, command
TOIIIO).

“He begged and praved of me not to let them take him away”
(S. Barstow. MESS, p. 52).

ITpenozutreHi PK mpn HM MOXYTE MaTH 3HAYHHE o0CHT, TOMY IO
PO3IIHPIOIOTECA 3aBJAKH PBEJEHHIO MAPATIHIBICTHUHHX eTeMEHTIE (MiMiKa,
EeCTH, EMOTIIHHHI CTaH).

Cooper, however unwillingly, came in evening dress and My. Warburton,
though gratified that his wish was respected noticed with disdain that the
young man’s clothes were badly cut and his shirt was ill-fitting (8. Mangham.
MWSRS, p. 99).

Cepen, mpemosutHBHEX PK vy koHcTpykmii 3 HM mepeBaxaroTh
posrmperi PK: 63 % 2 KOXHOI THCAUL TPHKIAAIB. 3aHMAFOUH 1HTePIIOZHINHY
nozumito, PK pospHBac uyKe BHCIOBIEHHS, TOMY aBTOP BIACTYIME HA APYTHI
THIaH.

After all, I pleaded, I was a British subject, a CMG, a Rotarian and a
well-known handball player (L. Durrell. MESS, p. 148).

ExcrpecueHo-olliHHe 3HaueHHA PK mermo cmalimae: “Awgustus is, T
suppose, the dog that was left to you by Lady Hartingfield and who is reported
to have died?” (A. Christie. MESS, p. 133).

B iHTepriozmTiii TlepepakHO 3ycTpivaroThea TpocTi PK (78 %6), B AKHX
3aranoM GYHKIOHYIOTE iECTIOBA MOBIEHHS YH MHCIEHHS 3 HeHTpabHIM UH
CHaldKHM  eKCITPeCHBHHM  OLHHHM  3HAUEHHAM.  BHKOPHCTOBYIOUH
iHTeprioznTHRHI PK, aBTOp XOUe [0 CHOBIMBHHTH cripHitHATTs HM abo
AKOCH T JIKPeCIIHTH 3MiCT CBOTO 3ayBakeHHA 10 Hei, BeTaBmsatoun PK B HM.

Hafractitre Take po3’eTHAHHA POOHTE PEMNKY ITPOTEKHIIIOH,
TIKPECTIOIYH MAHEPY MOBIEHHI. Take HeCTAHJAPTHE MiCIENONOEECHHT
3AMYIITYE UHTaYa MeHIIe 32BepraTH yeBary Ha 3mict HM, a OGimeirne — Ha
aBTOpCHKe BRefleHHA. Hanm Oy 3adikcoBaHi TaKOE BHIIAKH BHKOPHCTAHHA
PK v wxomHcTpykiii 3 HM y moctmozmii, komn PK 3apepliiye Hempsme
BUCTIOBTeHHA TlepcoHaka. Taki PK CIIpHAIOTE KOMITAKTHOCTL i TAKOHIUHOCTL
KOHCTPYEIGH 3 HM. Oco0mHBicTI0 Takoro BHKOPHCTAHHA € Te, IO BOHA 33
JedKHMH O3HaKanM HAaOmMxaeTbed 10 [IM (He 3aBEITH Y2rOLKYIOTECA YACH,
TIPOITYCKAETRCA CcTIONyUHHUK that). 7 shall be sent to prison, I suppose”
(A. Christie. MESS, p. 132).
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IHTepIIOZNTHRHI Ta MOCTIOIHTHBHI PBefeHHI PK HaOmIKaroThcd A0
TIAPAHTETHUHHX elleMeHTiB. “She daren’t come there when I was alone, she
said.  Every night, she said she locked and bolted wp wt six”
(V.S Pritchett MESS, p.285).

BuxoprcTaHHA pizHOMAHITHIX Tozniitt PK oo HM Tae MOKIIHRICTE
@BTOPY XYJOKHBOTO TBOPY He TIMBKH VHHKHYTH ONHOMAHITHOCTI, ame H
THAKPECTHTH CTPYKTYPHI Ta MOTiKO-CMHICTOBI BiTHOIIIEHHS Mi% eleMeHTaMH
KOHCTPYKIGi # TakuM UYHHOM MAOOHTHCH OiMBINOI eKCIIPeCHBHOCTI i
EMOITIHHOCTI.

Semre iHTep- Ta moctmozmmitt v HM Hoe B miTeparypi. CBoiM
ICHYBaHHAM BOHO 3aBAAUVE TeHAeHINlI cy0’eKTHRI3amii mposn ¥ XX CTOMITTI.
IepepakHa GUTBINCTE iHTep- Ta MocTHosmmitiHEX PK Gyma zadikcopaHa B
OTIORi TAHHAX, HAIFCAHUX Biff 1-i ocobm abo Bif iMeHi omopifaua, abo 8 HM v
TIPAMOMY BHCIIOBIEHH] ITePCOHAKA.

CHHTaKcHYHA cTpykKTypa HIIM BH3HAYAETHCA ¥ KOHTEKCTI CKIAAHOTO
CHHTAKCHYHOTO I[IOTO, KOMIIOHEHTOM $KOTO BOHA € [5, c. 132]) VY
CHHTAKCHUHOMY KOMITIEKCI TPOARIAIOTHCA KOHCTHTYTHBHI OzHAKH HITM.
KoHTekeT, cuTyamid, Ak copHaroTh KoHcTatarii HITM, daxTHiHO BROIIATEH,
PperpeseHTYIOTE ii. [TprzHaveHHs PK — curHamizyBaTH Ipo BHHIKHEHHT HITM.
3aramom PK Bakko BHOKpeMHTH 3 Kommmekcy HITM, OCKIMBEKH XapakTep
B3aeMOBiITHOCHH MiE AM (v prrmami PK) i UM y srrmagi HITM GazyeTscd Ha
B33aEMOIPOHHKHEHHI. 3a pe3yIlb TaTaMH aHAIN 3y YHCIeHHIX TBOPIB (3aralbHIM
ofcaroM 7539 cTOpiHOK) MH BHOKDEMHIH YOTHPH BapiaHTH mozmiiti PK
crocopHo  HITM: 1) mpemozmIfis;  2) iHTepIIO3MINL,  3) MOCTIIO3MIILS,
4)yximerepa mozmmmid. MicuenomoxkeHHsM PK BHIHAYAIOTHCA TaKi MOEIHBL
fioro cTHmicTHuHi (VHKI, HK: Q) BH3HAYeHHA HaimexkHocTi HITM;
0) XxapaKTepHCTHKA TEPCOHAXKA, B)BifoOpaxeHHA 3MIH ¥ ICHXOTOTIUHOMY
CTaHi Ti€i ocobH, AKIH HATEKHTH BHCIIE .

ITpenozutreHi PK HakmamalTh aBTOPCEKY IepcleKTHBY Ha HITM,
XapakTepH3YIOTh CHTVAI[il0, BHCIOBIIOIOTH CBOE CTABIEHHT [0 HEi UM J0
TIePCOHAKA, BKAZYIOTh HA IICHXOIOTIUHHI CTaH OCOOH.

On the white sand the red mass of her hair seemed to smoulder and as he
stared down it i, fascinated to a point of intoxication, she asked him in the
most casual voices, why he didn’t come and lie down too? (HE. Bates. MESS,
p- 55).

Lett mpemozuTiBHII PK feTalkHO 1 MOCTYIIOBO MiABOAHTE UHTAUA JIO
CITPHIHATTA CHTYAIT, Tae HOMY 3MOTY YABHTH Bi3yanbHO (whilte sand, the red
mas of her hair seemed to smoulder), TAPATIHTBICTHUHY CTOPOHY KOMYHIKAIIii
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(he stared down), BiTUyTH eMOUMHII cTaH (fascinated to a point of
intoxication), MaHepy MOBIEHHH (she asked in the « ; 1 casual voices).

Ilepepakuo HIIM  BBOAMTECA  [lieCTOBAMH  MHCIeHHA  abo
CIOBOCTIONYUEHHAMH Ha 3pazok: an idea flashed in his mind, he pictured the
conversation, his voice prompled him, his brains registered ctomatically,
raged within himself Toto. [ thought to myself then, if they only knew; becaise
what could they do worse to me than I was doing to myself? (B. Glanville.
MESS, p. 167).

Y mpolleci MOCTiKeHHS IMpelmozuTHRHHX PK Oyira BHABTEHA IIle OfHA
3aKOHOMIPHICTE — (PYHKI[iOHATEHA 0OMeXKeHICTE KOHTEeKCTYATEHOTO CIIOCo0Y
BBeJleHHA (Oe3 MECTiB MOBIEHHA YH MHCIEHHS), AKa 3aIlepeuye MOKIHBICTE
TIOCTTIOZMIGIHGI BBiHOI YACTHHH, OCKITBKH ITPelO3HTHBHICTE mif PK i3
TaKOo (PYHKIOHAFHO BH3HAUEHICTIO — 000B’ 22K0Ba 03HAKA.

For a moment Frank is astonished and irvitated. Had the poor old thing
really persuaded herself that her ideas had had anything to do with what no
doubt she would call the salvation of his marriage? Did she really suppose that
people hadn’t changed in the last half-century, or realize that what might have
been sense for her contemporaries in the 1890°s, before psychology was even
invented, was now a little out of date? (C. Gary. MESS, p. 87).

KonrexcTyansHi TmpenoznTHeHI PK BKazyIOTE Ha eMOIHHIMN CcTaH
TlepcoHaXa, HOTO MOYUYTTH, B HHX TaKOXK MOXe MICTHTHCH iHGOPMAINI Tpo
MIMIKY Ta KeCTH, TIPHUOMY caM KOHTeKCT Befle UHTaua /o posyMiHHa HITM,
BHKPECIFOFOYH 31 CBOTO CKIAIyY Ji€CTIOBA MOBIEHHT UH MHCIEHHS, IO CIIPHIE
JHHAMIZAII] OITOBif].

Inrepriozurieri PK B HIIM zazemuait  odopMIIMIOTECA AK BCTaBHL
KOHCTPVKILi PizHOMAHITHOTO XapakTepy abo BRiHI peueHHA. HaffuacTire
dikcyeThCA iHTEPIO3HINA ITicTA 3apepileHHA Tepinoi dpazu. What did that
mean? He didn’t quite understand.. So this then, he thought, was the key to
superciliousness, the aloof cold aiv. But afraid? Why afraid? (H.E. Bates.
MESS, p. 74). 51k Gaurmo 3 HaBeJeHIX IPHKIAMIB, TAKHI BBiJ] € CTHINCTHUHO
BMOTHBOBAaHHM, TOMY INO 3AiHCHIOE HeNOMITHHH Tepexig g0 HITM.
YCBiIOMIEHHS UHTaueM TOTO, INO BiH 3HAXOJAWTHCA B CTHXI UyXKoi
CBIJIOMOCTI, 3MiHCHIOETECH PETPOCTIEKTHRHO. Take BBeJleHHA 2HIMAE edheKT
ITYYHOTO TPOHUKHEHHA B UYXKY CBiJIOMICTh, 3a0e3leuye IPHPOFHICTH 1
HETIOMITHICTE TIepeXOY B iHIIHI THIT BHKIATY.

IMoctozuTieHi PK 23BepIIyI0Ts BUCIOBTEHHS a00 PO3TYMH MepcoHaka
1 CTOATh ¥ KiHIN BCi€i CKIAJHOI CHHTaKCHUHOI MOOYAOBH. Taki KOHCTPYKILi
HITM iz moctmozuTHEHIMH PK € CTHIN30BaHHM TTOTepe/IAKeHHAM aBTOpa Ipo
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Te, IO CIIOBO HATAETLCA MIEPCOHAXKY, 4 CaM ABTOP BiIXONHTE Ha APYIHH IUIAH i
JIHIIIE B CAMOMY KiHITi TIOBITOMIIAE TIPO CBOIO TIPHCYTHICTE. So it was Frank, he
said to himself (J. Aldridge. ESS20C, p. 26). [lepeBazxHo mocTmozuTHRHI PK €
TIPOCTHMH 33 NOOYNIOBOR0, BOHH IIPOJIOBEYIOTE 1 3aBEPINYIOTE PO3MYMH UH
BHCIOBIEHHS IepcoHaxka y HITM.

B aHamizoBaHIX HaMH TBOpax OyIo BifzHa4eHO (YHKI[IOHYBAHHA
ximeriepnx PK y HITM, xomun xommoreHTH PK i HIIM miHifiHO depryfoThes,
VIBOPEOIOYH IIONPBiHHE — NPENO3NTHPHO-IHTEPIIO3NTHBHE YH IIPEIIO3HTHBHO-
TIOCTIIO3HTHEBHE — BRefieHHS: Walter pig back the recetver. Wheat now? he
asked himself. Should he barricade the door? Should he run out into the street?
Should he try to rouse his housekeeper? A policeman of any sort was a
formidable propositioia, bt a rogue policeman! How long would it tcke the
real police to come? — mipenosnTuBHO-iHTepnoznTHRHAN PK (L.P. Hartley.
MESS, p. 190). Rosalind thought he looked like a gigantic bird, an aged wise
old bird, “perhaps vulture”, she thought (Sh. Anderson, MASS, p.80)—
TIpeTO3HTHBHO-iHTepo3nTHRHIM. Kimbsieei PK — 1e cBoepiiHa MexEORa
KOHCTPYKIGA, B AKy HIIM yBOJOMTE pempe3eHTYIOUL €TleMeHTH, 4 PO3PHBAOTE
alo 3apepIIyIOTH ii Taki & 200 CEMAHTHUHO TOTOXKHI iHTEP- UH MOCTIO3HTHBHI
KomroHeHTH. Takmmm prpammieHHsMuH PK y HITM aBTop TaKpecIioe CBOIO
TIPHCYTHICTH, BHABIAE CBOE CTABNEHHA /IO TOTO, IO BiIOYBAETHCH, AKIEHTYE
yBary Ha THX UH 1HIIHX acTeKTax KOMyHiKaiii. [TepeBamkHO IHCHMEHHIKH
3BEPTAIOTHCA 10 KimbIleroi Mozt PK, kKom iM Tpeba HarONOCHTH HA TTEBHHX
Hroarcax HITM, pozpHBaroud ii ¥ THX MICIAX, AKi TMOTPeGyIOTH aBTOPCHKOTO
BTPYUAHHA i KOMEHTapA.

Sk Gaurnvio, PK y HIIM xapakTepH3yeThCA PIZHOMAHITHICTIO TMOZHMIIH.
BuxoprcTanHa pizEmx nozmmifirmx THmME PK oy HIIM  mae  amory
TIHCEMEHHHKAM He TINBKH YHHKHYTH OFHOMAHITHOCTI, ale I ITiKpeciTHTH
CTPYKTYPHI Ta JOTiKO-CMHCIOBL 3B’f3KH MiE elleMeHTaMH KOHCTPYKIi i
TAKHM YHHOM JOCATTH OLTBINOI eKCITPECHBHOCTI Ta eMOITHHOCTI..

AHamiz mosmiifiHuX pizHOBHAE PK v UM 13 HaM MCTaRH
CTBePKYBATH, IO Jmd PBciXx Tphox BHAE YM xapakTepHi pizHi
wictiertonoxenHs PK mogo YM. ITpemosmmitii PK, axi BeoAaTs UM, IIIaRHO,
TIOCTIIOBHO Pelpe3eHTYOTh ii.

IrrepriozuTieHi PK pizko BHAMAFOTECH, po3cikaroun UM, BKITHHIOKUHCEH
B Hei. PK pHpizHAETECA B IHTEPITOZHIN, 3aTPHMYIOUH HA cO01 YBary UHTAYA.

IMoctmozutieni PK of’egayroTheas 3 UM, cTarouM  ITOTiUHHM
TIPOJOBKEHHAM, XapaKTePH3YI0Th BUCIOBIICHH 38T alOM.
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Ilo ® mo ximemeroi mozmmi PK, To Hacamriepes BapTo 3a3HAUHTH, IO
BOHA XapakTepHa g PK & TIM i HIIM i BigcytHa v HM, 1110 TI0B® A3aHO 13
ocodmeocTaMH  dyHEIioHyBarHA [IM, HM, HIIM B XyJ0XKHBOMY TBOPI.
Kimeneri PK — 1ie cTHmi20BaHe TIOTEpe KEHHS TIPO Te, IO CIIOBO MePeTacThC A
TIepCOHAXER], 4 CaM aBTOP BiXOAMTH HA JAPYTHI IITAH, XOUA 1 He 3HHKAE, BiH
HIOH KOHTPOIMIOE CHTyaIifo. [IpOHMKAFOUM V BHYTPIIIHIM CBIT Tepoip,
TIHCEMEHHHK TTOKA2YE XifT IXHIX JyMOK, HaraayrouH mpo cebe mopTopHIM PK.
Mictienonoxerrnd PK v pizHoBHmax UM 306paxeHo v Tadmum 1.

HapepeHi fami TaOHIT MepeKOHIHBO MOKA3YIOTE, IO ¥ BCiX BHAAX UM
TiepeBaxaroTh TpenozuTHeHi PK (BigmopigHo v TIM — 38,1 %, 92,8 % y HM i
63,6% v HIIM). Ile cpigunTh, 10 BHKOPHCTAHHA Ipemo3HTHBHOTO PK
Tiepepaxkae, ocoOmmeo B HM, OCKITEKH TYT 3HAHIIDIH CBOE BHABIEHHA
yHKIOHAMEHI Ta CTPYKTYPHI OCOOMHBOCTI Ihoro THIY UM, dAKa
XapaKTepH3VETECH HAKIAJEeHHAM TIEPCTIEKTHBH aBTOPA HA BHCIOBIEHHA
TiepcoHaxa. [IpenozuTieHi PK BHKOHYIOT (PYVHKIT] BREIEHHS, pelTpe3eHTarlii,
KOMeHTYBaHHA, keamidiramii YM. Mu mMoxkeMmo KoHcTaryearH, Imo PK vy
TIPETIO3HILi 3a3BHUAl oMb YHKI OHATBHI.

Tabmuga 1
Micuenonorenuss PK cTocoBHO 4y:K01 MOBH
(npsamMoi, HenpAMoi, HeBJacHe-PAMOT)
IIpsna moga
TIpenosHr. THTEPTIOSHT. TToCTIIORHT. Kinmbiieri
7175 4952 4255 2448
Y BIICOTKAX
38,1 | 26,3 | 22,6 | 13
Beroro 18830 — 100%
Henpama moga
TIpenosut. IaTepriosHT. TTocTiosHT.
10330 330 470
Y BIICOTKAX
92,8 | 3 | 4,2
Beworo 11130 — 100%
HegacHe-npsaMa MOBa
TIpenosHr. THTEPTIOSHT. TToCTIIORHT. Kinmbiieri
2355 835 400 115
Y BIICOTKAX
63.: | 22,5 | 10,8 | 3,1

Beboro 3705 — 100%
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MeHTII umcTeHHi, 3a 37ifiCHEHOW HAaMH BHOIPKOI, IHTEPIIO3HTHBHL
PK, AKi po3’eHYIOTH UyEe BHCIOBIEHHS (BimorimHOo ¥ IIM — 26,3%, v
HM - 3%, y HIIM- 225%) Oco0nmHBo HH3BKHH BiJICOTOK
dyvermionyearaa PK y HM. Tlpuuomy B OGIiMBINOCTI BHIAJAKIB, AKI MH
TmpoaHamizyeamy,  iHTepmozuTHBHI PK  3adikcopani B mpammx
BHCIOBTEHHAX TiepcoHaxie. IHTepmozmia B IIM i HIIM cTHTCTHUHO
eMoTHROBaHa. B TIM  iHTepmozutmBHI PK po3’eHYVIOTE TpaMe
BHCIOBNEHHY, PYHHYIOUHM CMHCIOBI 3B'f3KH, pPOONAUH TieH pPO3pHB
CTHIiCTHUYHO HeoOximmmm. B HIIM zapaaku  iHTepmozuTHBHEM PK
3AIHCHIOETECA HETIOMITHIH Tepexif 1o HM. Y cBimoMIIeHHS UHTadeM TOTO,
e BiH 3HAXOJUTRCA B CTHXII UyXEOi CBITOMOCTi, 3[iHCIOETHCH
PETPOCTIEKTHBHO.

IoctrozurueHi PK craHoRmATs v IIM — 22,6%, HM — 42%, HIIM —
10,8%. IloctriozmtieHi PK HafiMeHtn xapakTepHi ama HM, me BoHH
TpeicTaBNeH] TiTBKH Y TpAMOMY BHCIOBINeHHi. [loctmozutmeHi PK €
TMOTIYHHM  IPOJOBEEHHAM UyXKOTO BHCIOBIEHHA 1 3aBepLICHHAM
KOHCTPYEIG 3 UM.

Kimemeri PK 6ymm 3adikcorani B I[IM i HIIM (eigmoeigao 13 % i
3,1%), 8 HM BoHH BificyTHi, B UM BOHH Ipe/cTaBNeH] UHCIEHHHMH
BKPAILIEHHAMH, 32 [JOIOMOTOK SKHX &BTOPH PO3MONIIAIOTE UyXKe
BHCIOBIEHHS Ha OKpeMi YACTHHH, KOMEHTYIOUH iX Ta BiNTBOPHIOUH
TIApATiHTBiCTHYHHH acTeKT KOMYHIKaIlii.

Y CTPYKTYPHO-TIOZHIIHHOMY  Tmani  PK BiI3HAYAIOTEC A
BPApiaTHBHICTIO, alle MiE HHMH € TOUKH JOTHKY. I[Ipemo3HTHBHI Ta
nocTnozuTHRHI PK — ofHOHAITpaBleHi: IepIN — IMPOCTIEKTHBHO, IPYTi —
PeTPOCTIEKTHBHO, a iHTepIIONTHRHI Ta KinmbIeki PK — pizHOoHampapeHi, 1Mo
TIOETHYIOTh PETPO- 1 TTPOCTIEKTHBHY CITBBiIHECEHICTh 3 IIePCOHATHHHM
MOBICHHEBHM CeITMEHTOM. ¥ 3B'S3KYy 3 LM BHHHKAE€ SPHINE
CHHTAaTMAaTHUHOI  PO3WIEHOBAHOCTI MOBHOTO JaHIfora (cyd’eKTHO-
MOBIeHHeBOI mpcTakcii). Ile 3MiHIOE CTPYKTYPY OIOBiJli, BHOCHTE HOBY
aKIeHTYaIlito B cy0’eKTHO-00’ €KTHI BiJHOIIEHHS JTiTepaTypHOTO TEKCTY. B
nozumii PK BHABNAEThCA TiCHHI B3a€MO3B 30K MOBH aBTOpa i MOBH
TepcoHaxa.

OOcAT, TO3HINA, CTPYKTYPa, ceMaHTHKa PK — ABHMINa B2aeMO3B’ 3aHi.
Bix mozmmii PK mMoke 3amexaTH o0cAT BHCIOBIeHHA. Hammpuiman, aid mpe-
Ta mocTnosuTHBHHX PK xapaktepHi pozmmpeni PK, gmd imTeprozmmii
xXapakTepHi mpocTi PK 3 HeHTpankHNM 3a ceMaHTHKOIO Ti€cTOBOM. MoOXHA
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CTBepIKYBaTH, o mo3mmia PK Moxe 3amexkarH Bij Horo of’eMy i

CEMAHTHEH.
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Artsyshevska  Anefta.  Positional Varieties of Infroducing
Components in the Reported Speech. The article deals with the
analysis of positional variations of introducing components in reported
speech. The paper gives us grounds to state that there are different

positional models in three types of reported speech (direct, indirect and

125



JIHIBOCTHIICTHEA

represented). Prepositional components introduce reported speech
smoothly and gradually. Tnterpositional components are inserted into
reported speech, daitracting the reader’s attention. Postpositional
components are integrated into reported speech becoming its logical
contimiction which characterise the speech in general Framing
location occur in introducing components of direct and represented
speech and have not been registered in indivect speech.

The position of introducing components is closely intervelated
with its pragmatic, syntactic and semantic characteristics.

Key words: introducing components, reported speech, positional

models.

Eopenoera Onexcanopa
JIHTBOCTHUJIICTUYHI OCOBJIUBOCTI PEITPE3EHTAIIIT
HOJOBIMOI'O 1 KTHOYOI'O MOBJIEHHSA
Y JPAMATHHYHHX TBOPAX CAMIOEJIA BEKKETA

Y cmammi ananizyromsca  HHzeocmuTicmudRl  ocobmugocmi
MOGTERAA YONOEINUY [ HCIHOYUX HepCoHaXcie Opamamudnux meopie
Camroena Fexvema "lIpuxodame [ #ioyme” | "Tpa" y xonmexcmi
meopii ocobuc mocmi FO.M. Kapaynoea.

Kmouoel croea: zendepni eidminnocmi, meopin ocobucmoch,
CHIMIT MOGTERHHA.

B3aeMO3B'920K MOBNEHHA 3 TeHJepOM MOBIL € aKTyalbHOI
TMpo0NeMO CYUACHO! TiHTBICTHKH. 3HAUHHM BHECKOM Y JOCTITAKEeHHS
midepeHtriaii MOBIEHHS ITpefICTABHIKIE PI3HHX cTaTell CTamH ITpaili
Jx. Koyre, X. Kortrod, JAx. Xomme, K. Minet, JI. Tanmen, I1. ®inmen
Ta iH., Teopif MorHOI ocoGuctocTi FO.M. Kapaymoea [1, c. 1; 2, c. 1; 4; 6;
13]. TeHmepHHIT aHami3, AKHH OVE 2aMOYATKOBAHHMI HAMPHEIHIN XX
cTomiTTa Opmrancekunvm (M. Axmep, P. Maraymeft) Ta aMepHKaHCHKHMH
(1. Kamepon, P.Jlakodd) miHTBicTaMH, aKTHBHO BIPOBATKYEThCA H
YKpAiHCHKHMH TiHTBiCTaMH (O.J1. BeacoHoea, O.1. Toporixo,
OJI. KozaunmimHa, JI1.O. CtaBuigpka, AJl. Maprmmrox) [1, c. 1; 4; 6].
ITpoTe THTBOCTHICTHUHI OCOOITHBOCTI TEHAEPHOTO MOBIEHHA € HOBOI
TeMOI0 YL JOCTi/TAKeHH.
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